Jo Willmott: Relatives

Normally, relative pronouns "pick up' an antecedent in the previous clause:

‘Apradog 8¢, Ov Nueic NOéAopev PactAéa kabiotdval Nudg tovg Kvpov @ilovg kak®dG molelv
TELPATAL.
Ariaios, who we wanted to make king, is trying to treat us, the friends of Cyrus, badly.

(Xenophon Anabasis 3.2.5)

The relative pronoun is in the case required by the syntax of the relative clause:

...uednkovoiv ¢’ "'0dvocéw nédpa

of&’, ® o S0UANV kARApoC ékméumnel TdTpac.

These men have come for you from Odysseus, to whom the lot has decided that you be sent from your
country.

(Euripides Troades 1269-71)

dAAoug pev yap mavtag, oot Tpwolv ToAéuilov,

nevO8ueD’, Nt Ekaotog dmwAeto Auyp®d dAE0pw,

kelvou & av kai EAeBpov drevbéa Bfike Kpoviwv.

We know the fate of all the other Greeks that fought at Troy, but his fate Zeus has kept hidden.

(Homer Odyssey 3.86-88)

When the relative clauses have general reference (ie the sense suggests 'ever'), the relative
clause may be in the subjunctive mood:

o0 vU T’ dotdol

aftior, GAAG bt Zevg aitiog, O¢ te didwotv

avdpdotv aAgnotiioty, Omwg €é0€ANOLY, EKAOTW.

You should not blame the suitors - it is Zeus who is responsible, Zeus who hands out to each grain-
eating man as he wants.

(Homer Odyssey 1.347-9)

Often the main clause is marked by a 'deictic' word, then known as 'correlatives':
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T0100T0G Yiyvou mepl ToUg YOVEIG, oloug &v e0&ato Tepl oeavTOV YeVETDAL TOUG GEXLTOD
naidac.
Be the kind of children to your parents as you would have your children be to you.

(Isocrates On Demonicus 1.14)

nepi ToAAoD &v mownsaiuny, & &vdpec, O To100TOVG VUAC éuol SikaoTdg mepi ToUTOL TOD
npdyuatog yevéoBat, oloimep &v Ouiv adtoic einte Toadta nemovOdTeC:

Iwould greatly value your being the kind of jurors in this case as you would be towards yourselves if
you had suffered such problems.

(Lysias Speeches 1.1)

In many correlative constructions, the relative clause comes first:

8oa ugv ovv ékeivog kakd UM abtod mémovle, moAD &v #pyov ein Aéyerv- Soa 8¢ eic Eué
aLTOV EENUEPTNKEY, NyoDuat TadO’ DUTV TPOSHKELY AKODGAL.

It would be a big job to tell you everything that he suffered at his hands. But I think it would be right
for you to hear about all the wrongs he did to me.

(Lysias Speeches 3.6)

8oag uév odv efAnga, Secuioug xépag

owlovot tavdnuotlot tpdomoAot oTéyaic

Goo &’ dmetory, €€ Spoug Onpdoouat,

Public servants are watching all the women I caught

And I will chase out of the mountains all those that got away.

(Euripides Bacchae 228-231)

80ev oDV fueic e paota NiddEouev kai Oueic padroesde, évtetdev vUiv dpEouat SinyeicOal.
I will start to explain from the point where I can most easily instruct and you can most easily
understand.

(Lysias Against Agoratus 13.5)

The antecedent is not always explicit:
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Bavévra ydp ue 0dPed’ ob Td udpoiuov,
Once I have died you will bury me where it is fated.

(Euripides Children of Heracles 1030)

1UEiC ydp éneBuufoapev, @ PovAr|, @odétov, MataikoD ueipakiov, kai éyw uév €0 mO1GV
adtov R€iovy eival ot @idov, obtoc 8¢ UPpilwy kal mapavou®v Peto dvaykdoerv adTOV
motelv & T1 fovAorto.

Men of the council, we were both in love with Theodotus, a young boy from Plataea. I treated him
well and considered him a friend, whereas he broke the law and abused him, and thought he would
force him to do what he wanted.

(Lysias Speeches 3.5)

o1 & dmryayov ToV &vEpa S1d tfig dyopds udAa peydAn tfi pwvii Snhodvta ola #macye
They led the man off through the market-place as he proclaimed in a loud voice what he was
suffering.

(Xenophon Hellenica 2.3.56)
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